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-?ana gay ?agzimak.
Translation : (I come to invite you).

~yareet tiSarrafna ¢ala. ..
Translation : (I wish you do usthe honor for....}.

- inta (intu} awal Zilma gzumiin.
Translation :(you are the first one to come).

- ?ihna Pahl gasan keda lazim tukuun awal wahid hadir.
Translation : (we are one family so you should be the first one to come).

-billahi caliikum tiSarrafuna. .
Translation : (By Allah do us the honor of attending).

- ugbaal ¢ind awladk ?insallo.
Translation :(it is your sons' turn, Allah willing)

- Pana jay Paczimak wi ceeb ¢aleek tiguu! la.
Translation : (I come to invite you, it is shame on you to.deny my
invitation)..

- mumkin titfadalu witiifu Jawaaz binti yoom ?gommga ?ifjaaya.
Translation : (Could you please come to my daughter’s wedding party
next Friday?).

-?ana gay agzemek cala Pelcasa fil Nadi .
Translation : ( I invite you for dinner in the club).
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- Sukran xalitha marra tanyeh infaillah.
Translation : (Thank you, next time Allah willing).
- magalas ?iljayaat ?aktar.
Translatoion : (It is ok, the coming are more)

- ?insalla fil?afraah.
Translation : (Allah willing, on other happy occasions).

-camar insalla, .
Translation: (On more happy occasions, Allah willing).

- yajcaluh camir ?inshallah.
translation. (It the inviter's home) is always inhabited by its owners, Allah
willing)

- 2inshallah ?ida mansayalit.
Translation:.(Allah willing, if I were not busy).

- magdarif ?awcd bas ha ?agmal kul juhdi.
Translation: (I cannot promise, but I'll do my best).

- ya Ahmed ?ana cazmak galaa ?]1 caSaa.
Translation (Ahmed ! I invite you for dinner.).

- ya Ali beeh ihna taalgiin rihlah bukrah, mumkin tiSarrafna.
Translation (Your Excellency Mr. Ali, we are going on a trip, could you
kindly come with us).

- ya reet ya ?afandim siyadtak tiSarrafna witihdar munagsit risaalit
Pildoktooraah bitaCti.

Translation: (Master, I wish Your Honor would attend the defense of my
Ph.D. dissertation).

- ya beeh hankuun suCada law hadritak $arraftina filbeit wiXadt
ICasa maCaana.

Translation : (beeh, we'd be delighted if you came and had dinner with
us at home).
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Generosity).

- Palf mabruuk.
Translation: (A thousand of congratulations).

- dayman inshallah. '
Translation: (It will be always available in your house, Allah willing).

- yajcaluh ¢aamir Pinshallah
translation: (It the inviter's home) is always inhabited by its owners, Allah
willing)

- cala baroket illaah.
translation: (Allah bless your occasion).

-§ukran jaziilan, ?aasif wallah.
. Translation: (Thank you very much, But I am sorry).

- yeslamu ?ideek wallah ?ana ?aasif yareet ?qdar.
Translation: (Allah bless your hands, by Allah [ wish I could).
- 2ana ma$yuul yaalis.

Translation: (I am so busy).

- yareet ?ana masyuul fil ?imtihanaat.
translation: ( I wish I could, but I am so busy with the exams).

- samihni macalas.
Translation: (I am sorry , forgive me).
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Appendix 5:
Some selected responses used by the participants of the
current study:

- Sukran joziilan.
translation:( Thank you very much).

- Sukran baarak allah fiik.
Translation:(Thank you, may Allah bless you)

- Pang wahad minkum wimi§ caawiz ¢uzuumah.
Translation:( | am one of you, | need not be invited)

- Pilbeet betna
Translation:( Your home is ours)-{Indicating a great deal of solidarity}.

- da yoom ?ilmono -
translation: (This is the day we are looking for)-(i.e. Indicating he will
Accept the invitation)

- Pakiid jayya la?inu Pana farhana.
translation: (Sure I am coming, I am so happy for that).

- Wallah ?ana tayer min-ilfaraha.
translation: (By Allah I feel myself flying because I am so happy).

- Pinta Pabu ?Pitkaram.
Translation: (you are very generous).

~2inti ?om ?ilkaram
Translation: (you are very generous).

-2into ? ahil ?ilkaram.
Translation: (You are the people of
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4)
Situation 5:

You want to invite your boss to your daughter's weddmg
party. What do you say ?

1)

2)

3)

4)

. Situation 6:

You want to invite your fiancé to dinner outdoors. What do
you say?

1)

2)

3)

4)

Situation 7:
You want to invite some of your friends to play football. What
do you say?

1)

Situation 8: ,

You want to invite the dean of the faculty to your defense.
What do you say?

1)

2)

3)

4)
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Appendix 4:

Situation 1:

You want to invite some of your friends / neighbors to your
son's / daughter's wedding party next Thursday, what would
you say?

1)

2)

3)

4)
Situation 2:

- You want to invite one of your friends / neighbors to dinner at

home. What do you say ?

1)

2)

3)

4)

Situation 3:

You want to invite your boss to your son's / daughter's
graduation day party. What do you say?
1)

2)

3)

4)

Situation 4 : .
As a school principal, you want to invite the director of the
educational zone to the school party? What do you say?

1)

2)

3)
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/k/ a voiceless velar stop

/1 a voiced alveolar lateral

/m/ a voiced bilabial nasal

/n/ a voiced alveolar nasal

/h/ a voiceless glottal fricative
/w/ a voiced bilabial round glide
/y/ a voiced palatal glide

- Appendix 2:
Number of participants by profession in the current
study

Employees 5 5
Profession Group1 Group2
Males Females

Total 50 50
Teachers 15 15
University lecturers |4 4
Graduate Students 6 | 6
Ungraduate students |8 | 8
Engineers 2 2

High school graduates | 10 10
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Wong, S.M.L. (2004). "Imperatives in Requests: Direct or
Impolite — observations from Chinese". Pragmatics (4),491-

515.
Appendix 1:
List of Phonemic Symbols
The IPA symbols are used in transcribing the data collected
Vowels:
/a/ front open
/a/back open
/i/ front, mid to half-close spread
/e/ front, mid to half-close spread
/w/ back half-close rounded
/o/ back mid to half-close rounded
" Consonants:
/ 7/ alow voiceless glottal stop
- /bl a voiced bilabial stop
/t/ a voiced alveo-dental stop
/j/a voiced alveo-palatal affricate
/h/a voiceless pharyngeal fricative
/ % / a voiceless uvular fricative
/d/ a voiced alveo-dental stop
/1/ a voiced alveolar trill
fz/ a voiced alveolar fricative
/s/ a voiceless alveolar fricative
1J7 a voiceless alveo-palatal fricative
/s/ a voiceless emphatic alveolar fricative
/d/ a voiced emphatic alveolar fricative
/T/ a voiceless emphatic dental plosive
/d/ a voiced emphatic denti-alveolar
/C/ a voiced pharyngeal fricative
M/ a voiced uvular fricative
/f/ a voiceless labio-dental fricative
/q/ a voiceless uvular stop
/g/ a voiced velar stop
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generation (among other sectors in the area in question)
which may not be revealed in this study.

In conclusion, the results of this study cannot be generalized
because of the socio-linguistic nature of the area in question,
 Moreover, the sample of this study is small and taken from
one sector of the concerned society. (i.e. the educated
speakers of the New Valley governorate society).

References

Austin, J.L.(1962). "How to do things with words". Oxford:
Oxford University Press.

Blum-Kulka, S., House, J. & Kasper, G.(1989). "Cross-
Cultural Pragmatics : Requests and apologies”. Norwoed,
N.J., Ablex.

Brown, P., & Levinson, S.(1978). "Universals in Language
Usage: Politeness Phenomena”. In E.N. Goody (Ed.), '
Qustions and Politeness: Strategies in Social interactions
(PP.56-289) Cambridge: Cambridge Univ. Press.

Brown, P. and Levinson L. (1987). "Politeness: Some
Universals in Language Use". Cambridge; New York:
Cambridge University Press.

Cohen, A. (2003) "Speech Acts". In S.L. Mckay & N.H.
Hornberger (Eds.) Sociolinguistics and Language teaching
(PP. 383-420). Cambridge: Cambridge Univ. Press.
El-Khatib, M.A.(2009). "The Pragmatics of Invitation
Making, and Acceptance in Jordanian society”. Journal of
Language and Lingnistics 5(2):272-294.

Farghal, M. & El-Khatib, M. (2001)." Jordariian students'
responses to compliments: A pilot study"; Journal of
Pragmatics 33:1485-1502.

YoOY Gubsl gl sl g spenth gl gl A i A dpaladl Aol



Ritual of Politeness:A Socio-linguistic Study of Invitation Making in the
New Valley Governorate Society
Dr. Safe El-Nasr Saleh Zanquoor

- ya Ali beeh ihna taalgiin rihlah bukrah, mumkin ti$arrafna.
Translation (Your Excellency Mr. Ali, we are going on a trip,
could you kindly come with us).

This result (i.e. the impact of power and solidarity on the
selection of invitation making, declining, and accepting
strategies) is consistent with the findings of some previous
studies {e.g. Reiter (2003), Smith (2000), and Brown &
Levinson (1987).

Conclusion :

In the current study, an attempt has been made to shed light
on the major strategies in invitation making, declining, and
accepting used by a sample of 100 educated participants in the
New Valley governorate society.

Also, an attempt has been made in this study to explore the
crucial conventions which determine the use of these
strategies in this concerned society. The results of this study
show the fundamental impact of Islamic teachings, age,
gender of the speakers in this area, power, and solidarity in
determining the choice of the strategies of invitation making,
declining and acceptance.

The findings of this study are consistent with previous studies
such as (e.g. Reiter (2003), Smith (2000), and Brown &
Levinson (1987), which emphasize the outstanding role of
many variables such as gender, age, power and solidarity in
determining the choice and application of strategies of some
speech acts such as apology, greetings, and invitation makirig. -

In light of the results of this study , one may argue that future
research is still required to detect the other factors that may
affect invitation making and acceptance in this new
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or even rejecting the invitation. In using almost every strategy
of accepting, declining, or rejecting an invitation, the females
group recorded a higher percentage than that of the males
group (e.g. thanking and appreciating strategy recorded 44%
for females group while it is 34% for males group) , (and
recorded 24%for females group but 17% for males group in
the choice of asking for forgiveness strategy). This may
validate Holmes' suggestion (1993) that women accept more
invitations, but reject and decline ones less than men do. Also,
the researcher of the current study observed that older people
of this sample (males and females) are less likely to reject an
-invitation than the younger ones did. This could be
interpreted in light of the fact that older people in this society
are quite aware of their role as guardians of their society's
values and cultural norms. Consider this example:

a) ?ana wahad minkum wimi§ ¢aawiz guzuumah.
Translation:( I am one of you, I need not be invited)

Also, the analysis of the results of this study shows that social
distance, and social power seem to play an influential role in
determining the choice of the invitation strategies among the
sample of this study. When both speakers and hearers have
equal status and share high familiarity, they tend to use more
solidarity strategies. On the contrary, when the hearers are of
" a higher social status than the speakers, the latter use more
deference politeness strategies which reflect the social power
of the hearers. Consider these examples:

- ya Ahmed ?ana gazmak calaa ?1 gafaa.

Translation (Ahmed ! I invite you for dinner.).
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invitation is socially and culturally seen as an improper act, or
- can be seen as a face threatening act for the inviters.

Related to the question whether or not age, gender-of speakers
, power and solidarity determine the choice of strategies in
invitation making, declining or accepting, the results of this
study show that solidarity plays a vital role in determining the
choice and even the phraseology of invitation making among
the speakers of this area. Mostly, the speakers of this area
prefer to invite others , accept or even decline the invitations
by using more implicit strategies which signal rapport through
similarity and closeness. The use of this solidarity politeness
strategies emphasizes and strengthens the bonds of
friendship. One may argue that solidarity is one of the features
characteristic of the New Valley governorate society culture.
Being a request, the speech act of inviting serves to imply
closeness. Consider these examples:

- ?ihna ?ahl wi mis hanitgizim.

Translation: (we are like one family and need not an
invitation).

the speaker here is just a friend and this indicates that he /
she accepts the invitation.

-?ilbeet betna.
. Translation: (Your home is ours).

Moreover, just like in many speech communities and
societies, the gender of the speakers in the sample of this
study seems to be a crucial convention in accepting, declining,
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= translation : (Allah willing, on other happy
occasions).

= D) caamar inSalla.
= Translation: (On more happy occasions, Allah
willing).

f)  Miscellaneous. The percentage for this strategy
recorded (30%, males group 12%, females group
18%). Consider these examples:

?inshallah ?ida mansavyalit.
Translation: (Allah willing, if I were not busy).

maqdaris ?awgid bas ha ?agmal kul juhdi.
Translation: (I cannot promise, but I'll do my best).

In addition, the Islamic teachings and Islamic social culture
seem to play a vital role in giving and accepting invitations in
this area in question. Influenced by Islamic teachings the
speakers in the New Valley governorate give and accept
invitations because this is part of the Islamic culture which
favors this process as a duty. The Islamic culture wvalues
accepting invitations as -a way of maintaining solidarity.
Therefore, it is recommended that Muslims should give and
accept invitations to and from other people especially close
neighbors and relatives. This fact is evident, in two of some of
the prophet's Traditions when he says : (?ida dugiitum
Jalabbu). Translation (if you are invited, you have to accept),
and in his saying "tahaadu tahaabbu" .(Exchange gifts

exchange love). Socially speaking, the act of refusing an

YOOY Gubesl bl anall gy asaalh ool gl Ay s A Apalell Al



Ritual of Politeness:A Socio-linguistic Study of Invitation Making in the
New Valley Governorate Society
Dr. Safe El-Nasr Saleh Zanquoor

b) Justification. The percentage for this strategy
recorded (20%, males group 8%, and females
group 12%). Consider these examples:

?ana masyuul yaalis.
= Translation: (I am so busy).

= yareet ?ana masyuul fil ?imtihanat.

» Translation: ( I wish I could, but I am so busy with
the exams).

c) Asking for forgiveness. The percentage for this
strategy recorded (41%, males group 17%,
Females group 24%). Consider this examples:

v samihni magalas.
» Translation: (I am sorry , forgive me).

d) Promise of compensation. The percentage for this
strategy recorded (38%, males group 13%,
females group 25%). Consider these examples:

» $Sukran xalitha marra tanyeh inSaallh.
~» Translation : (Thank you, next time Allah willing).

» magalas ?iljayyat ?aktar.
» translatoion : (It's ok, the coming occasions will be
more).

e) Offering good wishes and declining. The
percentage for this strategy recorded (52%, males
group 20%, females group 32%). Consider these
examples:

» a)inSalla fil?afraadh.
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® daymen inshallah.
" Translation: (It will be always available in your house,

Allah willing).

f. Miscellaneous. The percentage for this strategy recorded
(80%, male group 34%, female group 46%).

Consider this example:

v cala baraket illaah.
" translation: (May Allah bless your occasions).

2) Asis seen in Table (2): The next strategies used by'the
subjects of this study are the declining ones, which include:

a)  Explicit conventional apology. The percentage for
this strategy recorded (36%, male group 16%,
and Female group 20%). Consider these
examples: :

Sukran jaziilan, ?aasif wallah. -
Trans)lation: (Thank you very much, But I am
sorry).

yeslamu ?ideek wallah ?ana ?aasif yareet
Pgdar.

Translation: (May Allah bless your hands, by Allah
I wish I could).
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?ilbeet betna
Translation:( Your home is ours).

Expressing gladness. The percentage for this strategy
recorded (86%, male group 39%, Female group 45%).
Consider these examples:

da yoom ?ilmona :
Translation: (This is the day we are looking for).

? akiid jaya la?innu ?ana farhaana.
Translation: (Sure I am coming, I am so happy for
that).

Complimenting. The percentage for this sirategy
recorded (89%, male group 41%, female group 48%).
Consider these examples:

?inta ?abu ?ilkaram.
Translation: (you are very generous).

?inti 2om Pilkaram
Translation: (you are very generous).

. Offering good wishes. The percentage for this strategy

recorded (84%, males group 38%, females group 46%).
Consider these examples:

?Palf mabruuk.
Translation: (A thousand of congratulations).
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Discussion:

The main theme of this current study is to explore how the
people of the New Valley governorate society (who are rich
with their traditional, religious and social systems) apply one
of their speech acts and politeness practices (i.e. invitation
making and acceptance). Moreover, this paper seeks to
answer the questions raised by the study

Throughout the analysis of the collected data of this study, the
following patterns can be established:

1. As for the strategies in invitation making and acceptance, as

is seen in Table (1), the participants in this study are found to
favor the acceptance strategies more frequently. These
acceptance strategies include:
a. Thanking and appreciation. The percentage for this
strategy recorded (78%, male group 34% , and Female
group 44%). Consider these two examples:

« Sukran jaziilan.
» translation:( Thank you very much).

» Sukran baarak allah fiik.
* Translation:(Thank you, Allah bless you).

b. Stressing common ground. The percentage for this
strategy recorded (87%, male group 40%, and female
group 47%). Consider thése two examples:

» ?ana waahad minkum wimi$ ¢caawiz cuzuumabh.
» Translation:( I am one of you, I need not be invited)
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Translation: (Allah
willing, if [ were not
busy).

b) magdaris ?awcd
bas ha ?acmal kul
Juhdi.

Translation: (I cannot
promise, but I'll do my
best).

In addition, as is seen in Table (2), the declining strategies
which are used by the participants in this study in invitation
making and acceptance include:
Acceptance strategies, and declining ones.
Acceptance strategies include:
a) Explicit conventional apology (36%, male group 16% ,
and Female group 20%).

b) Justification (20%, male group 8%, and female group
12%).

¢) Asking for forgiveness (41%, male group 17%, Female
group 24%).

d) Promise of compensation (38%, male group 13%,
female group 25%).

e) Offering good wishes and declining (52%, male group
20%, female group 32%).

f) Miscellaneous (30%, male group 12%, female group
18%).
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Asking for 17 24 41%

forgfveness a) Samlhnl mag‘alaf.
Translation: (1 am sorry,
forgive me).

Promise of a) Sukran xaliiha
compensation 13 25 38% marra tanyeh
infaillah.

Translation : (Thank
" you, next time Allah
willing).

Table 2 cont. b) magalas ?iljayaat

?akiar,
translatoion : {It is ok, the
coming are more).

Offering good a) 2insalla fil?afrach.
Wishes and 20 32 52% translation : (Allah
declining willing, on other
happy occasions).

b) camar infalla-
Translation: (On more
happy occasions, Allah
willing).

¢) yajcaluh camir
?inshallah.
translation: (It the
inviter's home) is
always inhabited by its
owners, Allah willing)

Miscellaneous . d) ?insﬁallah ?ida

12 18 20% mansayalit.
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f) Miscellaneous (80%, male group 34%, female group
469%).

Table 2;

Declining strategies used by the participants in this study

declining Groupl | Group2 Total Examples
strategies {(number50) | (number50) | Number of
Males | Females Frequencies

%

Conventional a) Sukran jaziilan,

apology 16 20 3 6% ?aasif wallah.

{explicit) Translation: (Thank
you very much, But I
am Sorry).

b) yeslamu ?ideek
wallah ?ana ? aasif
yareet ?qdar.
Translation: (Allah
bless your hands, by
Allah I wish I could).

Justification a) 2ana masyuul

8 12 | 20% | yaalis.

Translation: (I am so

busy).

b) yareet ?ana

masyuul fil

?imtihanaat.
translation: (I
wish I could, but
I am so busy
with the exams).
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| l

translation: (It the
inviter's home) is

Table 1 cont.

always inhabited by its
owners, Allah willing)

Miscellaneous | 34 46 80%
a) cala baraket illaah.

translation: (Allah bless
your occasion).

Examining the results of this study as seen in Table (1) , it has
been detected that the main strategies of invitation making
and acceptance used by the participants of this study can be
* listed in two main categories:
Acceptance strategies, and declining ones.
Acceptance strategies include:

a) Thanking and appreciation (78%, male group 34% ,

and Female group 44%). '

b) Stressing common ground (87%, male group 40%,
and female group 47%).

¢) Expressing gladness (86%, male group 39%, Female
group 45%).

d) Complimenting (89%, male group 41%, female group
48%).

‘e) Offering good wishes (84%, male group 38%, female
group.46%).
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translation: (By
Allah I feel
myself flying
because | am so
happy).

Complimenting | 41 48 89%

o) Pinta Pabu Pilkaram.
Translation: (you are
Very generous).

b)?inti 2om Pilkaram
Translation: (you are
Very generous).

¢c)?into ? ahil
Pilkaram.
Translation: (You
are the people of
Generosity).

Offering good | 38 46 84%
wishes a) ?alf mabruuk.

Translation: (A
thousand of
congratulations).

b) dayman inshallah.
Translation: (It
will be always
available in your
house, Allah
willing).

c) yajcaluh caamir
Pinshalfoh
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appraciating 34 44 78% a) sukran jaziilan.
translation:( Thank you

very much).

b) sukran boarak alfah
fiik.

Translation:(Thank you,

may Allah bless you)

Stressing
common 40 o a) Pana wahad minkum
ground a7 87% wimis caawiz cuzuumah.

Translation:{ | am one of
you, | need not be
invited)

d) rilbeet betna
Translation:{ Your home
is ours)-{Indicating a great
deal of solidarity).

Expressing 39 45 86%

gladness a) da yoom ?ilmona
translation: (This is the
day we are looking
for)-(i.e. Indicating he
will Accept the
invitation)

b} ?akiid jayya la?inu
fano farhana.
translation: (Sure I am

Table 1 cont. coming, [ am so

happy for that).

c) Wallah ?ana tayer min-
ilfaraha.
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(for example, El-Khatib (2009), Cohen (2003), Farghal and
El-Khatib (2001), Holmes (1990) , among other).

(2) to state that data collecting method of this study is based
upon the assumption that the observable differences in the
choice and variation of politeness strategies, as used by the
participants of the current studies -as is the case in many
 societies- "may minimally originate from the degree of
solidarity between the inviter and invitee in relation to other
. sociological factors such as age, sex, and social context..." (El-
Khatib: 2009:276).

On the whole, one may argue that the results of this study
cannot be generalized to groups other than the groups who
participated in it, that is, people other than the concerned
ones may respond differently at different times and settings
when they are in different moods. Moreover, the sample of
this study is rather small and taken from one sector of the
concerned society (i.e. the educated people in the New Valley-
governorate society).

Major Findings and Discussion:
Table (1):

Acceptance strategies used by the participants in this study

Acceptance Groupl | Group2 | Total number | Examples
strategies total total of

number50 numberS0 frequencies¥%
Males | females 4

Thanking and
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many utterances as they think are proper to be used in
responding to each situation (see Appendix 3). Before moving
on any further, it is worth mentioning that the researcher will
present some responses of the subjects which he thought will
better serve the goals of this study (see Appendix 5). Although
the researcher is well aware of the limitations of this method
of data collection (i.e. ethnography of communication), since
it is a "difficult method for cross-cultural studies due to the
problem of comparability and a lack of ethnographers who
belong to speech communities other than English speaking
ones" ( House and Kasper 1989:13, cited in Nelson et al.
1993). Two reasons explain why this method (i.e.
ethnography approach for data collection) was used in this
study: 1) the researcher of this study believes that
ethnographic data are natural, and natural data are good,
since they represent natural speech, 2) the researcher belongs
to the speech community of the area in question.

Aspects like age and social status were examined in both
groups (males and females ).

Due to some social restrictions in the area in question, it was
not an easy task (in some settings) to make the female
participants take part in the procedure of recording their
conversations. This could be caused by their feeling of
suspicion of having their conversations recorded by someone
with whom they are not acquainted or have known before.
Luckily, all of them agreed to share at last.

However, two points are noteworthy mentioning (1) to state
that the invitation making in the society of the New Valley will
be analyzed according to a categorization of strategies in light
of the work of earlier studies on similar politeness formulae
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community depending on some socio-cultural variables (such
as age, gender , educational background, power and
solidarity) which may affect its practice in this speech
community.

Data Sources and Methodology:

. The data of this study were obtained from a sample of 100
educated participants living in four different communities in
the New Valley governorate (two urban communities: El-
Kharga and Mout cities, and two rural ones: Al-Qasr and Balat
villages). The gender of the participants in this study was
equally split (i.e. 50 males, and 50 females). They range in age
from 19 to 55 years old. This sample included teachers,
housewives, graduate and undergraduate university students,
staff members, and other officials (see Appendix 2) . Data of
this study were conducted in April, May, and June 2012. In
order to obtain the data of this study and elicit some
information on the various ways an invitation is made,
accepted, or turned down, the researcher of this study
employed a mixed approach of data collection: First, an
ethnography of communication, using some strategies such as
participants' observation, informal interviews, and recording
conversations is adopted. Conversations were recorded in
three contexts: single sex settings (male and male or female
and female), and mixed sex settings (female and male) in a
variety of settings such as: family settings, neighborhood
settings , daily interactions between dyads in workplaces, and
other real settings of every day communication between
intimates(e.g. at schools, offices, home, etc). Second, the
researcher of the current study designed a questionnaire
containing eight situations of interaction and distributed it to
the participants. The participants were asked to write down as
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The influence of social factors on linguistic politeness has also
been studied among speakers of the Chinese language. A
study by Tseng (1999) indicated that choice of the invitation
strategies used by the participants in his study varies
according to context. Tseng's study explored the interaction
features of Chinese individual discourse. Results of Tseng's
- study show that choice of invitation depends on three factors:
the context of situation, the degree of familiarity, and the age
of the participants,

Murni (2008) has discussed rituals of politeness as practiced
in Bugis community, South Sulawesi. He attempted to
explore how the Bugis people apply their politeness practices
through the use of speech acts such as greetings, thanks,
apologies, and invitations. Murni concluded that some speech
acts, such as greetings, thanks, and apologies "may have
extended functions and can be used in different ways by Bugis
speakers".

El-Khatib (2009) examined the nature of invitation making
and acceptance in the Jordanian society from a pragmatic
point of view. He reported that the strategies utilized by
Jordanian people for the purpose of inviting, accepting an
invitation, and rejecting it are “culturally shaped by
interactive elements and that they could be understood and
appreciated by people sharing the same cultural background".

On the whole, this review of literature indicates-to the
researcher's best knowledge- that no one has yet investigated
invitation making as practiced among the speakers of the area
in question (i.e. New Valley society.). The current study will
attempt to shed light on this speech act or politeness formula
(i.e. invitation making) as practiced by the speakers of this
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not right to describe this invitation as insincere. It is not like a
lie. A lie is an insincere assertion primarily meant to deceive
~ the hearer. Mary's invitation, however, is not insincere
because both Mary and Justin mutually believe that they both
"recognize it for what it is (only ostensibly an invitation and
actually something else)." In other words, there is a kind
of mutually recognized pretense in this type of invitation.

In order to pinpoint the defining properties and the
characteristic features of ostensible invitations, Isaacs and
Clark (1990) collected a repertoire of 156 invitation
exchanges. Fifty- two undergraduates taking a course in
psycholinguistics were required to record an instance of one
sincere and one insincere invitation or offer they witnessed.
Forty other examples were gathered from face-to-face
interviews with ten undergraduates who would remember
two sincere and two insincere invitations of their own
experience. Ten examples were also gathered in face-to-face
interviews with ten pairs of friends at Stanford University. The
two final examples were recorded from spontaneous
telephone calls between Ellen A. Isaacs and two different
friends.

Garcia (1999) has also examined the positive-negative
dilemma of invitation. In an investigation of the politeness
strategies used by Venezuelan Spanish speakers in two role-
play situations issuing and responding to invitations, Garcia
argues that "making an invitation is like other requests ; it is
an imposition on the hearer requiring a deferential tone from
the speaker " (1999:425). The results of Garcia's study,
~ however, show that while the participants express difference
they express solidarity to an even greater extent, imposing on
both themselves and the interlocutor .
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In brief, a lead has one of the following four functions:

a) Expressing the speaker's feelings;

b) Determining the availability of the addressee;

¢) Referring to a past tie;

d) Reaffirming a relationship by suggesting a future meeting.
In any case, a lead will normally contain at least one of the
components of an unambiguous invitation (i.e. reference to
time and/or mention of place, mention of activity, and a
request for response).

Isaacs and Clark(1990) carried out a research project on the
so-called ostensible invitations. According to these scholars,
native speakers of American English often extend invitations
they do not intend to be taken seriously. They argue that the
aim of such invitations is not to establish invitations but to
accomplish some other unstated purpose. The term
"ostensible acceptance" has been used by these scholars to
define the positive response of the invitee to such invitations.
Take the following example:

Mary: Let's do lunch sometime.

Justin: Yes, let's.

Mary's utterance is an example of ostensible invitations.
Justin's response is an example of ostensible acceptances.
Isaacs and Clark(1990) believe that ostensible invitations
belong in a category of speech acts which they call ostensible
speech acts.

Traditional theories of speech acts are not flawless in that they
define invitations as a speaker's (S) inviting a hearer (H) to an
event (E) only if S requests H's presence and promises
acceptance of his or her presence . By this analysis, Mary's
invitation is insincere because she does not really want Justin
to come to lunch. According to Isaacs and Clark (1990), it is
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engagements, according to their data, are arrived at by a
process of negotiation whereby the interlocutors move turn by
turn until a social commitment has been reached. They use
the term lead to refer to the statement or question which
signals that an invitation will follow if the addressee makes
the appropriate response.

Based on their function, leads are categorized into three
categories:

1) The first type of lead is the most obvious in terms of letting
the addressee know what can be expected to follow. The
function of this beginning to a sequence is to establish the
availability of the addressee. This lead type may appear in the
form of a question/statement which is meant to elicit not only
the desired information but also information about the
addressee's availability at a particular time.

o) The second type of lead is much less obviously the
beginning of an invitation sequence. It is referred to as
expressive because it usually seeks to convey the feelings of
the speaker without any specific commitment. The vagueness
of this lead type stimulates some native speakers to refrain
from considering it as a lead at all. However, this type of lead
is quite frequent and usually ends in a definite invitation.

3) The third type of lead is referred to as.the past tie. This
lead type is related to some shared knowledge of past attempt
to negotiate a social arrangement by the interlocutors, or by
someone closely associated who is not present at the moment
of speaking. This type of lead usually makes it possible for
" interlocutors to refer to some previous discussion which did
not end in a complete invitation, while still leaving the matter
open for further negotiation and a possible refusal by the
addressee.
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" ... such a speech act ... contains reference to time and/or
mention of place or activity, and, most important, a request
for response.” (cited in Wolfson, 1983: 119)

The request for response can come before or after the mention
of time or activity. Like many other conversational
interactions, context frequently substitutes for words in
giving some of the information to be communicated. The
request for response could also be signaled by question
intonation alone. All these points enable the speaker to extend
invitations which are, even though no longer than a single
word,  perfectly understood. For example, the word
"Saturday?", uttered by a woman as part of a leave-taking
- sequence, could be interpreted as a perfect invitation on the
grounds that it is well known to both participants in this
interaction that this single utterance refers to the fact that the
two women and their husbands are in the habit of
spending most Saturday evenings together.

The context, the shared knowledge of the interactants, and the
question intonation are three important factors that affect
most, if not all, invitation exchanges. Among intimates,
where a great deal of contextual knowledge is shared, one-
word invitations, like the above example are not
uncommon. Even though they contain all the information
necessary to perform the function intended, non-native
speakers of the langunage treat such speech acts as "truncated"
. ones which may, on the surface, seem hardly to qualify as
speech acts. The utterances are referred to as minimal
invitation forms.

Wolfson, et al. (1983) provide a pattern for invitations they
collected through the observation of middle-class
American  behavior. The vast majority of social
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as much information as possible concerning the so-called
dependent variables such as the age, sex, occupation, and
the relationship of interlocutors involved in these
invitation exchanges. Relationship of interlocutors has been
shown in study after study to be significantly critical to what is
said and how it is said and responded to. However, it is not
clear what is meant by interlocutors’ relationship. In order to
quantify this point, these scholars have found it most useful to
begin by viewing the relationship of interlocutors on a
continuum of social distance from intimates to strangers. In
order to quantify the term intimacy, they draw on
membership in a "nuclear family" as a possible feature.
They, however, are not heedless of the point that the
type of relationship between husband and wife, for instance,
differs greatly from that of parents and children or even
siblings. This reveals the fact that -the social distance
continuum should be seen in terms of ranges and not of
discrete points. It must also be recognized that social distance,
being a cover term, interacts with such factors as age, sex,
ethnic background, relative status, etc. Asymmetrical status
relationships pertain to the minimum range of social distance
continuum. Service encounters, however, are examples of
situations in which one could find the maximum range of
social distance.

* With this picture in mind, Wolfson, et al(1983) . started the
analysis of the data on invitations. They believe that social
commitments, according to popular wisdom, are normally
arrived at by unambiguous invitations. In their
operational definition of the term invitation, they assert:
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Review of Related Literature:

Work on invitations has been mainly the focus of those who
sought to study native speakers lack of recognition of their
own speech patterns. According to Wolfson (1979), and
Wolfson, et al. (1983), the knowledge of how fo give, interpret,
and respond to invitations is an aspect of communicative
competence which is critical to those who wish to interact
socially. This knowledge is particularly significant to non-
native EFL learners in the host speech community. Hatch
- (1978) argues that the language learner is most likely to do
best when s/he is provided with frequent opportunities to
interact with the native speakers of the target language.

In order for any interaction, even the most frequent, formal,
and superficial one to take place, social arrangements of one
sort or another need to be made somehow. This goal is
accomplished by middle-class Americans, mainly through
extending invitations (cf. Wolfson,1989). In their study of
invitations, Wolfson, et al. observe that since speech
communities around the world vary greatly with regard to the
rules that constraint speech behavior, the non-native speakers
cannot hope to interact effectively in the target speech
community unless they learn its rules. In this case, the rules
for the appropriate management of invitations are well below
the conscious awareness of speakers. Based on these points,
they conclude that the only way that the rules for giving and
responding to invitations among speakers of American
English can be analyzed and made available to language
learners is through the empirically-based descriptive analysis.
In their study of invitations, Wolfson, et al. (Wolfson et al,
1989) drew on observation as the naturalistic method of
collecting data. They recorded their observations and gathered
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inviting/offering. When two people engage in an encounter,
the one who offers should insist on offering and the one who
is being invited should fully reject the offer but in reality
intends to accept it later. To invite without insistence could be
interpreted as a sign of lack of seriousness about the
invitation.

The Enquiries of this Study:
Speech acts (such as greetings, thanks, apology, and
invitation) have been claimed by some linguists to operate by
universal pragmatic principles (Austin,1962); Searle
(1969,1975); Brown and Levinson (1978). Other linguists have
shown them to vary in conceptualization and verbalization
across cultures and languages (Wong 2004; Wierzbicka ,
2001). With this in mind, the main purpose of this study is to
explore how the people of The New Valley society (who are
rich with their religious, traditional, and social systems) apply
one of their politeness practices through the use of invitation
making. In addition, this study seeks to answer the following
questions :
1- What are the main interactional strategies of making
invitation used among the participants of this study in some of
- their conversational sitnations?
2- What are the crucial conventions which govern the use of
invitation making strategies in the area in question (i.e. The
New Valley society)?
3- Do the culture of this community, social power and social
distance determine the selection of invitation making
strategies used by the participants of this area in their daily
interaction? Do social power and social distance determine
the selection of invitation making strategies used by the
participants of this area in their daily interaction?
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tentatively the speech community to be studied, attempt to
gain some understanding of its social organization and
other salient aspects of the culture, and formulate possible
hypotheses concerning the diverse ways the socio-cultural
phenomena might relate to patterns of communication.

. The New Valley society has undergone drastic changes during
the last three decades. Due to modernization which took place
in this area, the life style of the whole population has changed.
These socio-cultural changes have affected the culture of the
whole community. Consequently, the values, rules, and
norms are passing by a drastic change. The culture of this
society is becoming less and less a collective, contact culture.
It is moving gradually towards the individualistic , low contact
culture,

Just like many other societies in the Arab world in general,
social life in this area is centered on the family and the
attitude of the individual toward the family. Although the
traditional family, which was extended in the nature of the
family in this community, has become part of the past. The
great majority of people in this area still identify themselves
with their individual families, as the role and influence of the
family in supporting an individual morally, and in some cases
financially, is still the norm.

Hence, in the traditional family loyalty is still an influential
force in this society. However, just like many other societies,
one way through which the people of this area tend to express
their feeling toward each other is by inviting one another.
Upon invitation, the inviter has to be a real provider of
hospitality ( For example by offering some more food, or
keeping on offering the invitee to eat just a bit more).
Moreover, just like in many other societies in the Arab World,
the New Valley society has a special pattern of
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"hinges upon politeness principles at work within and across
societies".

With this in mind, one argues that Austin's speech act theory
(1962), as well as Brown and Levinson's (1978, 1987) model,
could provide an insightful account of the various ways in
. which linguistic politeness (including invitation making) can
be conveyed.

According to Austin's theory (1962), what is said has three
kinds of meanings: a) propositional meaning (i.e. the literal
meaning of what is said) , b) illocutionary meaning (i.e. the
social function of what is said), ¢) perlocutionary meaning (i.e.
the effect of what is said).

Based on Austin's (1962), and Searle's (1969) theory, in his
work on this theory, Cohen (2003) identifies five categories of
speech acts based on the functions assigned to them.

(1) Representative such as (assertions, claims, and reports).
(2) Directives such as (suggestions, requests, and commands).
(3) Expressives such as (apologies, complaints, and thanks).
(4) Comissives such as ( promises, threats, and offers).

(5) Declaritives such as (decrees, and declarations).

The New Valley Society:
Before moving on any further in this study, it is worth giving a

brief idea about the socio-cultural background of the society of
this area in question (i.e. The New Valley Society).

Speaking of the importance of providing the reader with such
important information in any ethnographic analysis of
communicative events, Saville-Trokie (1997, quoted in El-

Khatib 2009:273 ) states that:
In understanding an ethnography of communication in a
particular locale, the first task is to define at least
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as (offers, threats and promises) and Declaratives such as {decelerations and
decrees).

Brown and Levinson (1978,1987) developed what they called
the notion of face as a crucial element within which invitation

- making and acceptance can be successfully explained.

Scollon and Scollon (2008:45) define the notion of face as
"the negotiated public image, mutually granted to each other
by participants in a communicative event". Brown and
Levinson(1987), assert that face in a favorable public image
consists of two different kinds of desires or face wants, the
desire to be unimpeded in one's actions , and the desire to be
approved of.

The former is labeled by Brown and Levinson(1987) as
"negative face", and the latter as "positive face". Brown and
Levinson(1987) believe that while conducting a speech event,
speakers are motivated by two main wants of face: 1) the
desire of the participants that his action will be approved by
another participant, and this is labeled as "positive face
wants", and 2) the desire of a participant that his action be
"unimpeded”, and this is termed as "negative face wants".
Brown and Levinson (1987) believe that some acts by their
nature are "face threatening acts (F.T.A.)", hence, they require
softening,.

With this in mind, one argues that making invitation can
be seen as one of "face threatening acts (F.T.A.) " Since people
attempt to win the social approval of each other; they address
the participant positive face once they wish to have their
invitations appreciated. On the contrary, declining an
invitation may put the inviter's positive face at risk and
preserve the invitee's own. Brown and Levinson (1987) were
well aware of this dilemma, they stated that its solution
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According to Austin (1962), A speech act is a minimal
functional unit in human communication. Speech act theory
attempts to explain how speakers use language to accomplish
intended actions and how hearers infer intended meaning
from what is said(®

Philosophers like Austin (1962), Grice (1975), and Searle
(1965, 1969, 1975) offered basic insight into this new theory of
linguistic communication based on the assumption that
"(...)the minimal units of human communication are not
linguistic expressions, but rather the performance of certain
kinds of acts, such as making statements, asking questions,
giving directions, apologizing, thanking, invitation, and so
on". (Blum-Kulka, House and Kasper, 1989,p.2). Austin
(1962) defines the performance of uttering words with a
consequential purpose as the performance of a locutionary
act, and the study of utterances thus far and in these respects
the study of locutions, or of the full units of speech(p. 69).
These units of speech are not tokens of the symbol or word or
sentence but rather units of linguistic communication and it is
"(...)the production of the token in the performance of the
speech act that constitutes the basic unit of linguistic
communication". (Searle,1965,p.136). According to Austin's -
theory, these functional units of communication have
propositional or locutionary meaning (the literal meaning of
the utterances), illocutionary meaning (the social function of
the utterance), and perlocutionary force (the effect produced
by the utterance in a given context).(Cohen,2003, p.384).

(2) Based on Austin's ,(1962), and Searle's (1969) theory, Cohen (2003) identifies five
categories of speech acts based on the functions assigned to them: Representatives

such as (assertions, claims and reports) , Directives such as (requests, suggestions and
commands), Expressive such as (thanks, compliments and apologies)}, comissives such
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determine the choice of invitation making and acceptance
strategies among the participants of the current study.

The sample of this study is composed of one hundred
participants who live in two urban centers and two rural
centers in the New Valley governorate society . Data was
collected during April, May, and June 2012 . The gender of the
participants was equally split (i.e. 50 males and 50 females).
They range in age from 22 to 55 years. To collect data the
researcher employed an ethnography of communication using
some strategies such as participants' observation, informal
interviews, and recording conversations. In addition, a
questionnaire containing some actual situations such as
inviting friends and neighbors to some social occasions was
administrated to the participants. Those participants were
asked to write down as many utterances as they think are
proper to be used in invitation making in each situation.

The results of this study show that speaker-hearer's age,
gender, social power, and social distance are crucial
conventions in determining the choice of invitation making
among the participants in this study. Moreover, the results of
this study show that the process of invitation ‘making and
acceptance in this area ( just as in many other societies ) can
function to encode politeness and is a well-governed process.

Theoretical Background:
In an attempt to better understand and tackle invitation

making in the New Valley society, two principles are going to
be adopted. These principles are: Austin's speech act theory
(1962), and the notion of politeness as developed by Brown
and Levinson (1978, 1987).
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Ritual of Politeness:
A Socio-linguistic Study of Invitation Making in the
New Valley Governorate Society

Abstract : .

The main theme of this study is to explore how the
people of the New Valley governorate society (who are rich
with their religious, traditional, and social systems) apply one
of their speech acts and politeness practices through the use of
invitation making and acceptance®, Moreover, this study
seeks to answer the following questions:

1) What are the main strategies of invitation making and
acceptance used by a sample of the speakers of the area in
question (i.e. the New Valley governorate society) in some of
their actual conversational sitnations?

2) What are the crucial conventions which govern the use of
the strategies of invitation making and acceptance among the
speakers of this area?

3) Unlike some of the previous studies that investigated the
speech act of inviting and ignored the impact of some social
variants such as age, gender, social power and social distance
in determining the choice of invitation making strategies and

(1) According to Salmani-Nodousham (2006:6) invitation is (a
communicative act addressed to the invitee's face needs and intended -
to enhance and strengthen good and healthy relations between the
inviter and the invitee. For the purpose of this study , this definition
is adopted . '

acceptance(e.g. Garcia, 1999, Wolfson, D'Amico-Reisner &
Huber,1983) , this study seeks to explore whether or not the
speaker-hearer's age, social power, and social distance
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Kev words :
» Invitation.
» Invitation making.
= Sirategies.
* Face threatening acts.
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